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M A N C H M A L  M Ü S S E N  E R S T
U N A N G E N E H M E  D I N G E  P A S S I E R E N ,
U M  U N S  D A R A N  Z U  E R I N N E R N ,
D A S S  E S  A N  D E R  Z E I T  I S T, 
E T W A S  Z U  Ä N D E R N . 
Unbekannt

Wir bedanken uns bei allen von ganzem Herzen, 
die uns in der letzten Zeit unterstützt und an uns 
geglaubt haben.

Vielen Lieferanten, die uns in irgendeiner Form 
entgegengekommen sind, die gesehen haben, 
dass es in der Geschäftswelt nun Zeit ist, etwas zu 
ändern, einen anderen Weg einzuschlagen, ge-
bührt ein besonderer Dank.

Ebenso danken wir Ihnen, unseren geschätzten 
Kundinnen und Kunden, für Ihre Treue und die Fle-
xibilität, welche Sie uns in diesen speziellen Zeiten 
entgegengebracht haben. Es war für uns nicht ein-
fach Sie bei geschlossenem Laden optimal zu be-
treuen und Ihren Wünschen gerecht zu werden.

Unsere tollen Mitarbeiter 
und Mitarbeiterinnen ha-

ben vieles möglich ge-
macht. Sie haben uns 

tatkräftig unterstützt 
und in vielerlei Hin-
sicht viel Verständnis 

für eine unangenehme 
Zeit aufgebracht.

Viele Freunde haben uns den Rücken gestärkt, mit 
guten Gedanken begleitet und gezeigt, was wahre 
Freundschaften sind.

Wir hadern nicht mit den Umständen und wir alle 
brauchen Vertrauen für Neues. Mit grosser Freude 
erwarten wir den Winter! Mit neuen Styles, tollen 
Skier, bequemen Schuhen, coolen Taschen und 
vielem mehr sind wir für Ihre Wünsche gerüstet!

Vertrautheit darf auch nicht fehlen und so freuen 
wir uns auf Sie, sei es zu einem tollen Gespräch mit 
einem Espresso oder zu einem Cüpli an unserer 
kleinen Bar.

Auf bald, Ihre Gastgeber

Riccarda & Michi Habegger
Doris & Wolfgang Gruber
Mit dem ganzen Meini Sport & Mode Team
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Meini Sport & Mode, Laax

GESTALTUNG 
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stilecht.ch
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Crivelli AG, Dübendorf

AUFLAGE
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IVAN 
BRUNOLD

Ja, lieber Ivan, es ist kaum zu glauben, 
erst hatten wir im 2019 unser 
«stürmisches» 20 Jahr Jubiläum auf dem 
Berg und nun bist Du an der Reihe.

Seit zwanzig Jahren begleitest Du uns in un-
serem Geschäft. Ab Winter 2001 warst Du 
einige Wintersaisons bei uns als «Skiman» 
tätig und im Sommer bei der Schreinerei  
Casutt in Falera als Schreiner, Deinem erlern-
ten Beruf.
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Seit 01. November 2009, bist Du als Jahresmitarbeiter an unserer Seite. Vieles 
haben wir zusammen erlebt. Aber um ein Buch zu schreiben fehlt uns die Zeit …

Auch Deine Familie ist für uns von grosser Bedeutung. Deine Frau Romana, 
sowie Deine drei Kids Cedric, Sina und Rilana sind uns in dieser langen Zeit ans 
Herz gewachsen. Wir durften die drei schon als Kleine Babys aufwachsen sehen, 
konnten Ihre Erfolge auf Skiern miterleben und sehen wie sie gross geworden 
sind. Deine lieben Eltern gehören auch zur «Meini Familie», sie haben unsere 
beiden Mädchen als «Padell» & «Padella» schon in der Schule herzlichst auf-
genommen und zu ihnen geschaut.

Durch Dein grosses Engagement und Deinen unermüdlichen Einsatz hast Du 
Dich auf der Leiter Sprosse für Sprosse bis zum Stellvertreter hochgearbeitet. 
Viele gute Ideen von Dir durften wir umsetzen und durch Dein handwerkliches 
Geschick sind schon tolle Sachen entstanden. Deine ruhige und überlegte Art, 
schätzen wir und unsere Kundschaft sehr.

Du bist vom Schreiner zu einem begnadeten Verkäufer geworden und hast sehr 
viel zum Erfolg unseres Unternehmens beigetragen.

Ein grosses Dankeschön an Dich für all die tollen Jahre, auch Deiner Familie ein 
herzliches Dankeschön, sie haben Engagement und Geduld für Vieles gezeigt 
und mussten oft auf Dich «verzichten».

Nun freuen wir uns auf weitere tolle Jahre und hoffen, Du wirst die neue Gene-
ration auch weiterhin begleiten.
 
Herzlichst Doris & Wolfgang

«WIR GRATULIEREN  
IVAN BRUNOLD ZU SEINEM 

20-JAHR-JUBILÄUM BEI MEINI 
SPORT & MODE UND DANKEN FÜR 

DIE TOLLE ZUSAMMENARBEIT!»

DEIN MEINI SPORT & MODE TEAM
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«Wir leisten 
unseren Beitrag 
zum Schutz der 
Umwelt.» 



Nachhaltigkeit ist weit mehr als 
«nur» Umweltschutz; nachhaltiges 
Wirtschaften basiert auf den drei 
Pfeilern Ökologie, Ökonomie und 
Soziales. Meini Sport & Mode ist in 
allen drei Bereichen up to date. Da-
von profitiert auch die Kundschaft, 
die nicht nur aus einer Palette nach-
haltig hergestellter Produkte wäh-
len kann, sondern auch über Jahre 
auf die gleichen, freundlichen und 
motivierten Ansprechpartner trifft.

In den Monaten der Pandemie hatten 
die meisten von uns viel Zeit sich Ge-
danken über die eigenen Werte zu 
machen. Viele gelangten zur Erkennt-
nis, dass mehr Nachhaltigkeit im eige-
nen Leben auch mehr Lebensqualität 
bedeutet. Auch deshalb begegnet uns 
der Begriff Nachhaltigkeit nun täglich 
in fast allen Bereichen des Lebens. 
Dennoch ist es leider so, dass Nach-
haltigkeit vielerorts noch immer als 
Synonym für «grün» gesehen wird. 
Dieses Denken greift eindeutig zu 
kurz. Darum sagt Wolfgang Gruber: 

«Wir tragen keine grünen Hosen, aber 
wir leisten im Rahmen unserer Mög-
lichkeiten einen Beitrag zum Schutz 
der Umwelt.» Im weiteren Gespräch 
wird rasch klar, dass die Familie Gru-
ber das gesamte Spektrum der Nach-
haltigkeit nicht nur kennt, sondern in 
ihr Handeln einbezieht.

Re-duce, Re-use, Re-cycle
Somit ist klar: Bei Meini Sport & Mode  
ist Nachhaltigkeit kein Lippenbe-
kenntnis, sondern Teil des täglichen 
Lebens. Nachhaltiges Denken und 
Handeln ist der Familie Gruber und 
dem Meini-Team in Fleisch und Blut 
übergegangen. Nicht nur, wenn es um 
die Trennung und das Recycling von 
Verpackungsmaterialien wie Karton, 
PET, Glas, Plastik und Alu aber auch 
von Batterien geht. «Karton beispiels-
weise sammeln wir seit 25 Jahren», er-
klärt Wolfgang Gruber. Regelmässig 
werden die Wertstoffe in den Werk-
hof der Gemeinde gebracht und dem 
Recycling zugeführt. Auch jene, deren 
Entsorgung nicht gratis ist – Plastik 
beispielsweise.

Noch besser als Sammeln und Recyc-
len wäre Vermeiden oder zumindest 
Wiederverwenden. «Ganz vermeiden 
lässt sich das Verpackungsmaterial 
nicht», erklärt Doris Gruber. Hoch-
wertige Bekleidung beispielsweise 
wird auf ebensolchen Plastikbügeln 
geliefert. Die Geschäftsinhaberin 
würde diese Bügel den Herstellern 
gerne zurückgeben, weil dies nicht 
möglich ist, verschenkt Meini Sport & 
Mode diese Bügel. «Das Angebot fin-
det grossen Anklang, die Kiste mit 
den Gratisbügeln ist jeweils innert ei-
nes Tages leer», sagt Doris Gruber.

Meini Sport & Mode sammelt nicht 
nur Wertstoffe fürs Recycling, son-
dern nutzt diese auch für eigene Pro-
dukte. «Unsere Reissverschluss-Ta-
schen, in die wir grössere Einkäufe 
unserer Kunden verpacken, bestehen 
zu 100 Prozent aus recycliertem PET», 
erklärt Wolfgang Gruber. Auch die 
kleineren Vlies-Taschen bestehen aus 
Recycling-Materialien. 

N A C H H A LT I G  A U F  A L L E N  E B E N E N
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WENN ALLE WÜNSCHE  
ERFÜLLT WERDEN

Wir kommen vom Seeland seit 1989 
nach Laax zum Skifahren. Meini Sport 
& Mode ist ein Geschäft unseres Ver-
trauens. Alle Wünsche werden erfüllt 

– seien es Änderungen oder Bestellun-
gen und sogar das Senden unserer Ein-
käufe nach Hause…

Es ist uns immer den Weg wert, einen 
Tag nach Laax zu fahren, ausserhalb 
den Skiferien, um das Team zu begrüs-
sen und die Garderobe zu erneuern. 
Trotz Covid-Pandemie wurden wir 
Kunden mit neuen Ideen überrascht. 
Es gab beispielsweise die Möglichkeit 
über Facetime einzukaufen, mit einer 
Theater-Kulisse wurde der Laden ab-
geschirmt und vor dem Geschäft gab 
es eine Beratungsecke.

Jetzt ist fast alles wieder beim Alten. 
Nur die Masken verstecken noch das 
Lächeln.

Wir danken für die gute Beratung, das 
schöne Assortiment an Kleidern und 
Accessoires, die Freundlichkeit und 
Kompetenz des Teams und freuen uns 
noch lange bei Grubers einkaufen zu 
können.

Noch einen sonnigen Gruss nach Laax 
und bis bald.

Liebe Grüss
Rolf und Fabienne Schumacher
Worben.

Liebes Meini-Sport-Team
 
Eure Begeisterung und Leidenschaft für den Skisport ist 
ansteckend und macht meine Arbeit als eure Ansprech-
person für Stöckli Ski sehr angenehm. Die Wertschätzung, 
welche ihr euren Kundinnen und Kunden gebt, ist lobens-
wert und wird von Doris und Wolfgang Gruber vorgelebt 
und auf euer Team übertragen. Ich persönlich geniesse die 
Besuche bei euch in Laax sehr und hoffe, dass diese erfolg-
reiche Partnerschaft zwischen Meini Sport und der Stöckli 
Swiss Sports AG noch viele Jahre andauern wird. 

In unserer Arbeitswelt haben wir schon einige Hürden und 
Ereignisse meistern müssen. Dass sich nun ein Virus schon 
fast zwei Jahre hartnäckig unter uns hält, ist schon sehr 
herausfordernd. Genau in solchen Zeiten sind eine gute 
Planung, Teamgeist und Partnerschaften sehr wichtig. 
Diese Themen werden von Meini Sport vorbildlich umge-
setzt. Nun wünsche ich dem ganzen Team und natürlich der 
Familie Gruber nur das Beste, mit einem hoffentlich tollen 
Winter 21/22.
 
Mit sportlichem Gruss
Walter Schaller
Stöckli Swiss Sports AG
Leiter Fachhandel Schweiz

Abstand halten, Masken tragen,
All das lässt uns nicht verzagen.
War der Winterhimmel auch verhangen,
Bei Meini wirst du froh empfangen.
Die Bedienung kompetent, wie jedes Mal,
Da bleibt dir nur die Qual der Wahl.
Und die ganze Farbenpracht
Macht, dass bald die Sonne lacht.

Familie Gisiger

S T I M M E N  A U S  D E R 
M E I N I  C O M M U N I T Y
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MIT LIEBE ZUM DETAIL

Durch unsere langjährigen sportlichen 
Aktivitäten in der Sursevla schätzen 
wir es sehr, das Meini Sport & Mode 
Fachgeschäft an unserer Seite zu wis-
sen, das durch sein Team und die kom-
petente Beratung unsere Kundenwün-
sche mit Bravour erfüllt.

Meine Bewunderung gilt besonders 
dem Einkauf, der in dieser ungewöhn-
lichen Zeit herausfordernd ist und mit 
viel Fingerspitzengefühl getätigt wer-
den muss. Die Liebe zum Detail und 
die Unterstützung neuer, junger Mo-
debrands mit hervorragender und 
nachhaltiger Qualität zeichnen Meini 
Sport & Mode aus. Als Kundin und Mo-
defachfrau ist es ein wunderschönes 
Gefühl zu spüren, dass Qualität vor 
Quantität steht. 

Weiterhin viel Erfolg und innovative 
Entscheidungen.

Priska Gross

AUFWIND ODER 
GEGENWIND IM 
SPORTFACHHANDEL?

Es kommt wohl auf jeden an, wie wir 
uns verhalten, unsere Einstellung zur 
Situation. Die letzten Monate haben 
den Einzelhandel geprägt und stark 
verändert.

Ich bin seit mehr als 15 Jahren im 
Sporthandel für mehrere Brands welt-
weit tätig und werde tagtäglich mit 
neuen Herausforderungen konfron-
tiert.

In der Schweiz sind wir mit einem 
blauen Auge, davongekommen. Meini 
Sport und sein Team, haben gezeigt, 
dass eine schnelle Anpassung an die 
Situation einen grösseren Schaden ab-
wenden kann. 
Es benötigt jeden Einzelnen, mit Ab-
stand, einem Lächeln, Geduld und 
dann mit viel Freude den erworbenen 
Sportartikel erleben. 

Einkaufen vor Ort, «BUY LOCAL», ein-
kaufen im Rocksresort, bei Meini, das 
heisst, moderne Stoffe anfassen, neu-
este Modetrends bestaunen, anpro-
bieren, das neueste Sportequipment 
im Schnee testen und fühlen, die per-
sönliche, professionelle und freundli-
che Beratung erleben, eine vielfältige 
und exklusive Auswahl, die für jeden 
etwas Passendes dabei hat. 

Gemeinsam zum Ziel und zusammen 
den kommenden Winter in allen Vari-
anten geniessen.

Frigg Steinmann,  
Frigg›s LDT, Zai, Blossom, Crosson, 
Ventimissimi Strada

MIT GRÖSSTER 
LEIDENSCHAFT

Meini Sport & Mode ist seit Jahrzenten 
ein starker und verlässlicher Partner 
für Bogner. Ich erlebe Doris und Wolf-
gang Gruber, wie sie im Auftrag ihrer 
Kunden handeln und agieren. Und das 
mit grösster Leidenschaft und Kompe-
tenz zum Produkt, zum Sport und zur 
Fashion! Es ist eine Zusammenarbeit 
auf Augenhöhe, zwischen Menschen, 
die sich mögen und wertschätzen. 
Und diese Basis erleichtert es auch, die 
aktuelle Situation zu meistern, durch 
die die Grubers mit Mut und Zuver-
sicht gehen.
Doris und Wolfgang sind ihrer Zeit vo-
raus. Die Übergabe an die next gene-
ration wird gerade in die Wege gelei-
tet. Riccarda und Michael sind sich 
ihrer Verantwortung bewusst und wer-
den das Familien- und Traditionsunter-
nehmen Meini Sport & Mode mit der 
gleichen Passion und mit frischem 
Elan in eine sichere Zukunft führen.
Und dazu wünschen wir viel Erfolg!

Hannes Lindinger, Bogner
Sales Director Switzerland/Austria
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Als reine Kindermarke fokussieren wir 
uns zu hundert Prozent auf unsere 
Kundinnen und Kunden zwischen 0 und 
12 Jahren. Alle unsere Produkte sind 
auf ihre Bedürfnisse abgestimmt, 
werden von ihnen getestet und 
aufgrund ihres Feedbacks laufend 
verbessert.

L I E B E R  E I N M A L  R I C H T I G , 
B I S  E S  S I T Z T

Viele Produkte sind bei uns über 
mehrere Saisons hinweg verfüg-
bar; wir investieren sehr viel in un-
sere Produkte, deshalb macht es 
ökologisch keinen Sinn, ein be-
währtes und von den Kids heiss ge-
liebtes Produkt jede Saison von 
Grund auf komplett neu zu entwi-
ckeln.

S E C O N D  H A N D 
U N D  R E P A R AT U R

Wir haben den Anspruch, so lang-
lebige Produkte wie möglich zu 
entwickeln. Dies macht sie sicher 
nicht zu den günstigsten Produk-
ten auf dem Markt, wir sind aber 
überzeugt, dass dies auf lange 
Sicht ökologisch und ökonomisch 
der richtige Weg ist! Jedes Produkt, 

welches von mehreren Kinder ge-
tragen werden kann, schont die 
Umwelt und reduziert den Abfall-
berg. Sichtbar! Zusätzlich bieten 
wir einen umfangreichen Repara-
turservice an.

T R A N S P O R T W E G

Um den Transportweg auf ein Mi-
nimum zu reduzieren, haben wir 
uns zum Ziel gesetzt, unsere Pro-
dukte so nah wie möglich am Be-
stimmungsort zu produzieren. 
Unsere Streetwear-Kollektion wird 
bereits vollständig in Europa pro-
duziert und besteht vorwiegend 
aus nachwachsenden Rohstoffen. 
Über 80% unserer Transporte füh-
ren wir mit dem Schiff (aus Asien) 
oder LKW’s (innerhalb Europa) 
durch.

www.namuk.ch
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Die Evolve-Kollektion 
Kompromisslose Performance

kjus.com

Für die Entwicklung der Evolve-Kollektion wurden die typischen 
Bewegungen während des Skifahrens analysiert. Das Ergebnis: 
An besonders beanspruchten Stellen wurden Stretch-Einsätze 
platziert, die maximale Performance ermöglichen und höchsten 
Komfort bieten. Alle Jacken und Hosen der Evolve-Kollektion sind 
mit dieser Technologie ausgestattet. Uneingeschränkte Bewe-
gungsfreiheit ist somit garantiert – Schwung für Schwung, Kurve 
um Kurve. 
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DIE VORTEILE DES LAYERING-
PRINZIPS
Am Berg ist immer etwas los. Einer-
seits führen sich ständig ändernde 
Wetterbedingungen dazu, dass uns in 
der einen Minute zu kalt und in der 
nächsten zu warm ist. Und anderer-
seits kommen wir beim Schleppen 
unserer Tourenausrüstung oder der 
klobigen Freeride-Skier ins Schwitzen, 
während wir bei der anschliessenden 
Pause am Gipfel wieder frieren. Das 
Layering Konzept schafft hier Abhilfe. 
Es ermöglicht es, die Körpertempera-
tur auszugleichen und Feuchtigkeit zu 
regulieren. So kannst du einfach eine 
Midlayer ausziehen, den Liner öffnen 
oder die Belüftungsschlitze der Shell-
Jacke aufziehen, falls du schwitzt. 
Sollte dir kalt werden, machst du alles 
einfach rückgängig.

DIE BASELAYER 
Das Layering-Prinzip ist eigentlich 
ganz einfach. Die erste Lage ist deine 
Basischicht – die Baselayer. Sie hält 
sich trocken, indem sie Feuchtigkeit 
zur zweiten Schicht ableitet. Optimal 
geeignet als Basis ist die Peak Perfor-
mance Magic-Serie. Diese Langarm
shirts und Hosen halten dich durch 
ihren hohen Wollanteil trocken und 
warm während sie atmungsaktiv sind.

DIE MIDLAYER
Die zweite Schicht zieht Nässe aus der 
ersten Schicht, sodass dein Körper 
trocken bleibt. Isolationsjacken, wie 
die Rider Zip Jacket aus elastischem 
und schnelltrocknendem Material, 
wurden genau hierfür entwickelt.

DIE ISOLATIONSSCHICHT 
Die dritte Lage ist oft ein Liner, eine 
dünne Jacke aus Daunen oder synthe-
tischen Fasern. Unser Jackenmodell 
Argon ist hier die richtige Wahl. Das 
Modell hält dich warm und ist dabei 
angenehm leicht. 

DIE SHELL LAYER
Die äusserste Lage – die Shell-Layer 

– schützt dich vor Wind und Wasser. 
Die Peak Performance Alpine und 
Gravity Jacken sind aus Gore-Tex®-
Material gefertigt und halten somit 
allen Wetterbedingungen stand. Wer 
eine Schicht weniger bevorzugt, lässt 
den Liner einfach weg und wählt 
stattdessen eine dünn wattierte Jacke 
mit weicher Innenseite. Die Altitude 
und die Blackfire Jacken sind so konzi-
piert, dass sie dich mit der Mischung 
aus Daunen- und Synthetikfaserfül-
lung warm und trocken halten.

IMMER PERFEKT GERÜSTET
Mit einer einfach wattierten Jacke 
weisst du nie, ob du für alle möglichen 
Wetterlagen am Berg gerüstet bist. 
Das Layering-Prinzip hält dir alle Op-
tionen offen und ermöglicht es dir, 
dich schnell an sich verändernde Um-
stände anzupassen. Natürlich kommt 

es auch darauf an, welche Erfahrungen 
du bereits gesammelt hast. Während 
es manche am liebsten mögen, mollig 
warm an den Start zu gehen, bevor-
zugen andere weniger Schichten und 
haben noch einen Liner als Backup 
dabei. Letztendlich musst du dich wohl 
fühlen. Egal, wie du es am liebsten 
magst, mit dem Layering-Prinzip bist 
du stets für alles gewappnet.

FA
SH

IO
NM I T  L AY E R I N G 

H Ä L S T  D U  D I R  D E I N E 
O P T I O N E N  O F F E N
Als Kinder haben wir uns einfach eine dicke Jacke übergezogen  
und waren fertig. Dann wurden wir erwachsen, und die Dinge wurden 
komplizierter. Aber auch das kann eine super Sache sein.
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E S S E N T I A L  M O U N TA I N  W E A R

Es gibt diese Momente, in denen einfach al-
les passt. Du bist zur richtigen Zeit am richti-
gen Ort. Du geniesst das Sein mit allen Sin-
nen. Du spürst deine Verbundenheit mit dir 
und der Natur. Aus diesen Momenten wer-
den unvergängliche Erinnerungen. Sekun-
den werden zu Stunden – und bleiben dir für 
immer. Für diese Momente geben wir alles. 
Damit auch Du sie erleben kannst.

Mit Radys  Essential Mountain Wear  bist Du 
dafür bereit. Unsere innovative Bergsportbe-
kleidung wird in den  Schweizer Alpen  ent-
wickelt, ist universell einsetzbar und lässt 
sich perfekt miteinander kombinieren. Das 
durchdachte  Modular Layering System    
macht es dir leicht, ein passendes Touren-
outfit für jede Wetterlage und Aktivität zu-
sammenzustellen.

Bei Radys gehen wir unseren eigenen Weg 
bei der Entwicklung nachhaltiger Funktions-
bekleidung. Als erfahrene Outdoor-Sportler 
und Textilexperten setzen wir auf eine limi-
tierte Kollektion langlebiger Produkte – die 
durch  exakte Passform,  fortschrittliche 
Technologien und  umweltfreundliche Ferti-
gung  dauerhaft überzeugen.

Radys Essential Mountain Wear: For those 
moments that last forever.

B O N D I N G B E S T-F I T P F C -F R E E

Die mit Laser geschnittene 
und verschweisste Outdoor 
Kollektion bietet Ihnen einen 
unschlagbaren Tragekomfort 
während Ihrem Outdoor 
Abenteuer.

Mit dem Radys 
Bekleidungskonzept erfährst 
Du den bestmöglichen 
Tragekomfort.

Radys war die erste 
Sportmarke, welcher die 
Verbannung von PFC gelang.
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An jeder Stufe unseres Design- und 
Herstellungsprozesses versuchen wir, 
Verbesserungen für das Gemeinwohl 
zu entwickeln. Dies ist etwas, woran wir 
nicht nur in einer Abteilung, sondern 
mit unserem gesamten Tun arbeiten 
müssen, denn Verantwortung zu über-
nehmen, bedeutet auch zu handeln. 
Qualität ist das wesentliche Kriterium 
für unsere Marke. Daher wählen wir die 
einzelnen Bestandteile für unsere Klei-
dungsstücke mit grösster Sorgfalt aus. 
Dabei ist es von grösster Wichtigkeit, 
dass die Qualität und Langlebigkeit 
unserer Produkte unsere Anstrengun-
gen während des Schaffensprozesses 
erkennen lassen.

Unser Geschäft hat Auswirkungen auf 
die Umwelt. Daher müssen wir uns in 
allen Teilen unseres Geschäfts dieser 
Verantwortung stellen. Unsere Bestre-
bungen, diese Auswirkungen zu mini-
mieren und behutsam mit unseren Res-
sourcen umzugehen, stellen einen 
wichtigen Teil unseres Geschäfts dar. 
Wir versuchen in jeder Hinsicht, die 
richtigen Entscheidungen für unser 
Klima und unsere Umwelt zu treffen – 

angefangen von Pflege- und Produkt-
etiketten bis hin zu Verbraucherver
packungen und Stores. Hierbei ist jeder 
Schritt in die richtige Richtung – klein 
oder gross – von Bedeutung.

Durch das Schlagen einer Brücke zwi-
schen Sport und Mode, verbinden wir 
das Beste aus zwei Welten. Hierbei 
bringen wir die Funktionalität und Her-
stellungskunst von Sportbekleidungs-
stoffen mit dem Luxus der Mode zu-
sammen. Die Qualität bildet dabei 
unsere gemeinsame Basis, und alle Be-
standteile unserer Kleidungsstücke 
werden mit grösster Sorgfalt ausge-
wählt. Wir arbeiten weltweit mit den 
besten Lieferanten für Stoffe und Zu-
behör zusammen, um eine qualitativ 
hochwertige und leistungsstarke Funk-
tionalität und Nachhaltigkeit zu ge-
währleisten. Dabei fördern wir stets 
Lieferanten, die Umweltprogramme 
und gesundheits- und umweltrelevante 
Zertifizierungen mitbringen. Wir geben 
uns nie damit zufrieden «gut genug» zu 
sein und stellen uns kontinuierlich die 
wichtigste Frage, wie wir noch besser 
werden können.

bluesign®

Das bluesign®-System dient 

als Lösung für eine nachhaltige 

Textilproduktion. Es schliesst 

schädliche Substanzen von vorn-

herein vom Herstellungsprozess 

aus, stellt Standards für eine um-

weltfreundliche und sichere Pro-

duktion auf und überwacht diese. 

Hierdurch wird nicht nur sicher-

gestellt, dass das endgültige Tex-

tilprodukt weltweit die äusserst 

strengen Anforderungen an die 

Verbrauchersicherheit erfüllt, son-

dern verschafft dem Verbraucher 

darüber hinaus auch die Gewiss-

heit, ein nachhaltiges Produkt er-

worben zu haben. Wir wünschen 

uns, dass möglichst viele unserer 

Lieferanten und Stoffe das  

Bluesign-Siegel erhalten.

oeko-tex 100

Der Oeko-Tex® 100-Standard 

stellt bestimmte Anforderungen 

an das Endprodukt und gewähr-

leistet, dass die Produkte keine 

schädlichen Substanzen enthalten 

und somit keine Gefahr für die 

menschliche Gesundheit und die 

Umwelt darstellen. Wir wünschen 

uns, dass möglichst viele unserer 

Lieferanten und Stoffe nach 

Oeko-Tex 100 zertifiziert werden.

Wir haben es uns zum Ziel gesetzt, ein Unternehmen zu sein, das 
höchsten Qualitätsstandards genügt und für die Entwicklung 
unserer Produkte umweltbewusste Methoden entwickelt.
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L I N D S E Y  V O N N 

X  L E G A C Y  
C O L L E C T I O N
Was haben die Ski-Ikone Lindsey Vonn und 
HEAD Sportswear gemeinsam? Die Vision 
Damenskiwear auf ein neues Level zu brin-
gen. Seit gut zwei Jahren tüfteln wir mit der 
Ausnahmeathletin an perfekten Passformen, 
leistungsstarken Materialien sowie Features 
und einer einzigartigen Designsprache. Das 
Ergebnis ist die Legacy Line, Haute Couture 
für die Skipiste.

B Y  H E A D



H U T W E R K S T A T T  S E I T  1 9 1 9



ED
IT

O
R

'S
 L

ET
TE

R
W

IN
TE

R
M

A
G

A
Z

IN
 2

02
1 

Die Gründerinnen – stets auf der akribischen 
Suche nach hochwertigen Materialien – un-
terstützen kleine, sich im Familienbesitz be-
findende Produktionswerkstätte, die das 
Handwerk verstehen und es mit Leidenschaft, 
Fairness und Sorgfalt pflegen. Krimson Klo-
ver richtet sich an alle Frauen, die Abenteuer 
im Leben suchen, für sich und andere einste-
hen, getreu dem Firmenmoto: Live Boldly. 
Move Freely. Die Kollektionen spiegeln ge-
nau das wider: qualitativ hochwertige, far-
benfrohe Styles, aus nachhaltigen Materia-
lien gefertigt – immer mit der Verpflichtung, 
Frauen zu unterstützen.

L I V E  B O L D LY. 
M O V E  F R E E LY. 
FÜR FRAUEN VON FRAUEN, 
DAS IST KRIMSON KLOVER 
AUS COLORADO. 
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Die spanischen Luxus-Bubble-Bags von 
TISSA FONTANEDA erobern die Mode-
welt in Europa, Japan und den Vereinig-
ten Staaten. Sie werden von selbstbe-
wussten, modischen und unabhängigen 
Frauen getragen, die gerne selber 
Trends setzen.

Die Designerin Tissa Fontaneda startete 
ihre Karriere in Teams von namhaftem Lu-
xus-Labels wie Louis Vuitton, Loewe, 
Hervé Léger, Cartier oder Thierry Mugler. 
2010 lancierte sie ihre eigene Taschenkol-
lektion TISSA FONTANEDA.
 Die unverwechselbaren Handtaschen be-
stechen durch schlichte Eleganz, beson-
ders liebevoll verarbeitete Details und 
durch die einzigartige Qualität des Leders. 
Ein komplexer Herstellungsprozess zeich-
net die Nappa-Bubbles aus, die mittler-
weile das Markenzeichen des Labels und 
weltweit bekannt sind. Die Taschen wer-
den in Spanien von Hand und aus feinstem 
spanischen Lammnappa mit dem unver-
kennbaren Bubble-Effekt gefertigt.
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INNOVATION THROUGH TRADITION

Inspired by the past and built for the future – AMUNDSEN from Norway



INNOVATION THROUGH TRADITION
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Altbewährte Stoffe in technischem  
Look – das bietet die junge Schweizer 
Marke Tradizion 

Walkstoff aus Schafschurwolle hat in den 
Alpen eine lange Tradition. Die Marke Tra-
dizion verarbeitet diesen genialen Natur-
stoff neu und zeitgemäss. Das sportlich-
elegante Design und der technische Look 
prägen die Blazer, Jacken und Mäntel der 
jungen Schweizer Marke.

«Immer mehr Menschen suchen Qualitäts-
bekleidung, die Langlebigkeit garantiert. 
Darauf baut Tradizion», sagt Birgit Faller-
Füllgraff, Gründerin und Inhaberin der in 
Luzern beheimateten Firma. Die aus Mün-
chen stammende Modedesignerin konzi-
piert ihre Kollektionen konsequent nach 
dem Mindset «buy less but better».

Tradizion verwendet somit nur hoch
wertige und möglichst lokale Materialien, 
verarbeitet diese mit den Präzisions
techniken aus der Sportbekleidung und 
produziert alles in Europa. Als langjährige  
Designerin für Topmarken aus der Sport-
industrie weiss Faller-Füllgraff, was eine 
anspruchsvolle Kundschaft verlangt: ein 
angenehmes Traggefühl, perfekter Schnitt 
und top Qualität. Tradizion bietet dies in 
Kollektionen, die übersaisonal Freude be-
reiten.



E X C E P T I O N A L 
S C A N D I N A V I A N 
O U T E R W E A R

Die harmonische Kombination funktioneller und 
exklusiver Materialien mit elegantem Business 
Look ist das Markenzeichen des norwegischen 
Premium Jackenlabel UBR. «City Tailoring» ist 
dabei das Stichwort. Denn hier trifft anspruchs-
volle Designsprache auf technische Funktion. 
Neben hohem Tragekomfort und Multi
funktionalität stehen insbesondere ultraleichte 
Materialien sowie raffinierte Details im Vorder-
grund. 

In den langen, kalten Winter- und regnerischen 
Sommertagen Norwegens ist Outdoorbekleidung 
nicht nur ein vorübergehender Trend, sondern ge-
hört zur Grundausstattung. Wetterfeste Produkte 
passend zum Business Outfit mit Anzug und 
Hemd sind allerdings eher eine Rarität. Das stellte 
auch der norwegische Produktentwickler Dag 
Even Tresselt fest und gründete 2009 mit UBR 
sein eigenes Label, welches eben diese Lücke zwi-
schen Fashion und Funktion schliesst. UBR ist so-
mit Mitbegründer eines neues Segments in der 
Modebranche: Funktionale Business- Mode. 

UBR verwendet die neuesten Materialien und 
Technologien aus dem Outdoorbereich, wie etwa 
eine Regulator™ Membrane oder eine PrimaLoft® 
Wattierung, kombiniert diese mit exklusiven Ma-
terialien aus dem Fashionbereich und setzt dabei 
durch cleanes Design, dunkle Farben sowie 
schmale Schnitte auf Eleganz. 

Die Kombination verschiedenster Materialien er-
folgt vor allem unter dem Aspekt des maximalen 
Komforts. Gepaart mit hoher Funktionalität, 
smartem Look und cleveren Details wird jedes ein-
zelne Teil zu einem Liebhaberstück auf qualitativ 
höchstem Niveau. 

UBR bietet den optimalen Wetterschutz für den 
Alltag in der Stadt und im Business. Vor allem das 
geringe Gewicht, ein hohes Mass an Flexibilität 
und viele intelligente Features setzen dabei neue 
Masstäbe. 



Modell Trail 2022

LEIDENSCHAFT IN LEDER
Handarbeit aus Montebelluna

Es gibt viele Gründe einen dieser 
einzigartigen, handgefertigten, 
italienischen Lederschuhen von 
Ventesima Strada sein „eigen“ 
nennen.

Höchste Qualität in Verarbeitung, 
wie das aufwendige Zwiegenähnte 
und die hochwertigen Materialien, 
eine nachhaltige Produktion, wie das  
zeitloses Design, passend zu jedem 
Anlass.

Ein kleiner Familienbetrieb, 
nordwestlich von Venedig, macht 
diesen Traum aus Leder wahr. 

Die neusten Ventesima Strada 
Lederschuhe finden Sie exklusiv in 
der Surselva bei Meini Sport.

Inserat Ventesima.indd   1Inserat Ventesima.indd   1 18.09.2021   17:58:0318.09.2021   17:58:03
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Nachhaltigkeit, Premium-Qualität und eine moderne Ästhetik, die den Geist der Zeit einfängt. Dafür 
steht die byMi-Familie! Gegründet 2011 in Hamburg, befindet sich unser Headoffice nun im Herzen 
Kölns. Mitten im kreativen belgischen Viertel entstehen die Designs für unsere modernen Blusen, 
Kleider und Accessoires.

Andra Gallhöfer zusammen mit ihrer kleinen Tochter Little A (Cuddle Manager). Die byMi-Gründerin 
legt schon immer grossen Wert auf Freunde und Familie. Diese persönliche und familiäre Identität hat 
Sie auch in ihr Fashion-Label integriert. Wir bei byMi sind herzlich, offen und arbeiten optimistisch hin 
auf eine saubere und faire Modebranche.
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Artigiano steht für Handwerks
kunst, für das gute Gefühl, ein 
Hemd zu tragen, das mit bestem 
Wissen und Gewissen, exquisiter 
Fertigkeit und viel Liebe zum Detail 
hergestellt wurde. Genau dieses 
Gefühl wollte auch Hans Aeberhard 
transportieren, als er 1972 die  
Marke Artigiano im italienischen  
Teil der Schweiz gründete. Seine 
Vision: Das perfekte weisse Hemd 
zu kreieren – verarbeitet auf 
höchstem Niveau.



need help?

Wir sorgen dafür, dass es nicht soweit kommt und helfen auch in brenzligen Situationen.

www.treusys.ch www.solutions.ch www.bufftreuhand.ch



   THE FUSION 
OF NATURE     
  AND 
 TECHNOLOGY

U Y N ®  F U S Y O N  C A S H M E R E 
B A S E L A Y E R

U Y N S P O R T S . C O M

AUSGEZEICHNET MIT DEM 
RENOMMIERTEN PLUS X AWARD FÜR 
QUALITÄT UND INNOVATION 

GETESTET  UND EMPFOHLEN  
VON 8  SKI-NATIONALMANNSCHAFTEN

ABSOLUTE FREIHEIT
HYPERMOTION

Der Schulterbereich ist aus 
einem einzigen Stück Stoff 
gefertigt, ohne Nähte. Mehr 
Bewegungsfreiheit, bessere 
Unterstützung der Muskeln. 

WÄRMT IN DER 
RUHEPHASE
HEATMEMORY  

An den Stellen, die schnell 
auskühlen, speichern die 
isolierenden HEATMEMORY-
Kammern die Körperwärme 
und halten die Muskeln in 
der Ruhephase warm.

MIT  
CASHMERE

KÜHLT BEI AKTIVITÄT
COOLVENT

Die COOLVENT-Technologie 
auf Brust und Rücken nimmt 
Schweiß schnell auf und kühlt Sie 
während der aktiven Phase ab. 
Die kanalisierte Innenseite sorgt 
für eine konstante Luftzirkulation, 

die Ihre Haut 
trocken hält.

need help?

Wir sorgen dafür, dass es nicht soweit kommt und helfen auch in brenzligen Situationen.

www.treusys.ch www.solutions.ch www.bufftreuhand.ch



HEIZHANDSCHUHE SEIT ÜBER 20 JAHREN
Seit zwei Jahrzehnten entwickelt SNOWLIFE Heizhand-
schuhe. Die Technik wird seither stetig optimiert und 
weiterentwickelt. Entwicklung, Qualität und neue Techno-
logien sind die höchsten Ansprüche der Firma. 

HEIZHANDSCHUHE VON SNOWLIFE
Mit den Heat DT Glove ist der Wintersportler ideal auf die 
kältesten Konditionen vorbereitet. Der Hauptfokus des 
neu entwickelten Heizhandschuhs liegt auf der Optimie-
rung der Heizposition. Neu wird neben den einzelnen 
Finger auch über die Fingerkuppen geheizt. Das sorgt für 
mehr Wärme am richtigen Ort. Das innovative Heizsys-

tem mit verlängerten Heizelementen wird von zwei klei-
nen und enorm leistungsstarken Lithium Akkus versorgt. 
Die Bedienung der Heizung erfolgt per Knopfdruck in drei 
Wärmestufen bei einer Heizdauer von bis zu 8.3 Stunden.



NIE MEHR KALTE FÜSSE!
LENZ BODY HEAT SYSTEM 
Die Frima SNOWLIFE vertritt in der Schweiz das Vor-
arlberger Familienunternehmen Lenz, welches sich mit 
grossem Erfolg auf technische Textilen spezialisiert hat. 
Mit den Heat Produkten wird aktiv Wärme erzeugt und der 
Körper brauch deutlich weniger Energie um sein „Wohl-
fühlklima“ aufrecht zu erhalten. 

NIE MEHR KALTE FÜSSE
Nie mehr frieren mit der patentierten Toe Cap®-Techno-
logie von LENZ. Das flache, eingenähte Heizelement trägt 
nicht auf und sorgt für Rundum-Wärme für die Zehen - 
bis zu 14 Stunden. 

Der kniehohe heat sock 5.0 toe cap® besitzt einen inte-
grierten Schienbeinprotektor sowie Protektoren im Ze-
hen- und Fersenbereich. Dank Ringbandage verrutschen 
die Socken nicht am Fuss. Der durchdachte Materialmix 
aus Merinowolle, Seide und Funktionsfasern trocknet 
schnell und leitet die Feuchtigkeit effizient ab.

Der wiederaufladbare lithium pack kann mit Druckknöp-
fen am Sockenbund befestigt werden.  Die Temperatur 
kann ganz bequem am Smartphone mit der kostenfreien 
Lenz heat app gesteuert werden oder direkt am lithium 
pack.

Die Temperatur kann ganz bequem am Smartphone mit 
der kostenfreien Lenz heat app gesteuert werden oder 
direkt am lithium pack.

lenzproducts.com



GESTALTEN SIE DIE 
ENERGIEZUKUNFT AKTIV MIT.
Wir helfen Ihnen dabei und bieten die Anlage, die zu Ihnen passt. 
Mit oder ohne Batteriespeicher. Auf Wunsch mit Vorfinanzierung 
und Überwachung durch uns.
Zögern Sie nicht länger. Produzieren Sie Ihren eigenen Strom.

Weitere Informationen unter
www.rhiienergie.ch/rhii-solar oder 081 650 22 50

HAUSGEMACHTE BÜNDNERSPEZIALITÄTEN 
KOTELETTES VOM BEEFER-GRILL
FONDUE CHINOISE, KÄSEFONDUE
KUCHEN UND GLACE

täglich ab 10 Uhr geöff net
Abendreservierung erforderlich, 081 927 99 10, www.larnags.ch

DIREKT AM LAAXERSEE GELEGEN

täglich ab 10 Uhr geöff net
Abendreservierung empfohlen, 081 921 77 40, www.ustria-lags.ch

DDIIRREEKKTT  AAMM  LLAAAAXXEERRSSEEEE  GGEELLEEGGEENN

ttäägg ll ii cchh  aabb  1100  UUhhrr  ggeeööffffnneett

Abendreservierung empfohlen, 081 921 77 40 
www. ustria-lags.ch
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B U I LT  F O R 
P E R F E C T I O N

DER LASER SL
+ Sportlich, agil, griffig.
+ Dank Flex Torsion Control.
+ �Der Slalom-Experte 

höchstpersönlich.

STÖCKLI. SWISS MADE SINCE 1935

Qualität, Leidenschaft und Perfektion?

Hierfür stehen wir. 

Für jeden den perfekten Ski bauen?

Hierfür leben wir. 

Perfekte Linien in den Schnee ziehen?

Das wollen wir.

Mehr auf stoeckli.ch44
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DER LASER GS
+ Sportlich, kraftvoll und präzise.
+ Dank Full-Edge-Contact-Technologie.
+ �Der Riesenslalom-Experte 

höchstpersönlich.

DER LASER WRT
+ Der Ski der Weltmeister.
+ 100% Slalom, 100% Riesenslalom.
+ 200% Rennsport-DNA.

DER LASER SC
+ Der Alleskönner.
+ �Maximale Performance,  

maximaler Fahrspass.
+ �Bei jedem Tempo und auf jeder Piste.
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DER STORMRIDER 95
+ Gemacht für den gesamten Berg.
+ �Sowohl für auf als auch neben der Piste.
+ �Leicht, wendig, spurtreu und mit 

Auftrieb.

D E R  B E R G 
R U F T

DIE STÖCKLI ALLMOUNTAIN- / FREERIDESKI

Gemacht für den gesamten Berg.
Sowohl für auf als auch neben der Piste.

Leicht, wendig, spurtreu und mit Auftrieb.



E I N  K L E I N E S
M E I S T E R W E R K

Jeder Ski, welcher die Stöckli-Ski-Manufaktur in Malters (LU) verlässt, ist ein kleines 
Meisterwerk. Leidenschaft, Qualität, Präzision und viel Liebe zum Detail stehen  
bei uns im Zentrum. Ob Material, Technologie, Aufbau oder Design: Alles muss 

perfekt aufeinander abgestimmt sein und nichts darf ausser Acht gelassen werden.

Pro Tag werden bis zu 606 Schweizerkreuze in den Belag gelegt.

Jeder Stöckli-Ski besteht aus bis zu 30 Einzelteilen.

Es sind bis zu 140 Arbeitsschritte nötig, bis ein Stöckli-Ski fertiggestellt ist.

Es dauert bis zu 5 Tage bis das komplette Design auf ein Stöckli-Ski aufgedruckt ist.

Zu Spitzenzeiten werden bis zu 288 Ski pro Tag von Hand zusammengestellt.

Holz steckt im Kern eines jeden Stöckli-Ski.

Du wolltest schon immer einmal wissen,  
wie aus einem Holzkern ein Stöckli-Ski entsteht?

Dann melde dich jetzt für  
eine Manufakturführung an. 
stoeckli.ch/manufaktur

47



zai smoked oak   
Gleiten auf  
nachhaltigem Holz
zai.ch zai – the world’s finest ski manufacturer
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W E LC H E  E I G E N S C H A F T E N 
H AT  D E R  P E R F E K T E  S K I ?
Auf der Suche nach dem perfekten Ski arbeitet Benedikt Germanier,  
CEO von zai zusammen mit dem Institut für Werkstofftechnik und Kunst-
stoffverarbeitung (IWK) der Ostschweizer Fachhochschule. Hier erklärt  
er, weshalb das wichtig ist und was ihn dazu motiviert. 

«Der zai disruptor orange hat wow-Faktor: 

Er strahlt, ist haptisch, macht lebendig.» 

Benedikt Germanier, CEO zai

1. Innovation
Wir finden unsere Erfüllung in der Ent-
wicklung von Ski, die Menschen helfen, 
ihre Linie am Berg zu finden und sich in 
ihrer Bewegung zu verwirklichen. Um den 
Fortschritt zu messen, erforschen und tes-
ten wir unaufhörlich alle relevanten Kom-
ponenten und wenden dabei objektive 
Kriterien an. Die Erkenntnisse setzen wir 
um und sparen dabei weder an Materialien 
noch an Aufwand. Mit dem IWK haben wir 
die Möglichkeit, systematisch vorzuge-
hen; zu erforschen, wie die Fahrleistung 
eines Skis in der Ganzheitlichkeit messbar 
wird.

2.Material
Eine messbare Komponente der Perfor-
manz ist die Dämpfung eines Materials. 
Technisch gesehen bedeutet Skifahren an 
Höhe zu verlieren. Sobald Tempo ins Spiel 
kommt, ist es wichtig, dass das Material 
nicht nachschwingt. Dafür ist die Dämp-
fung verantwortlich. Sie beeinflusst die 
Laufruhe des Skis und gibt den Fahrenden 
Komfort und Sicherheit. Das sind zwei 
Hauptfaktoren, die wir von einem Ski er-
warten, denn Geschwindigkeit geniessen 
wir nur dann, wenn wir sie kontrollieren 
können und wir uns sicher und komforta-
bel fühlen.

Jeder zai Ski hat einen individuellen Charakter, genauso wie  
seine Fahrerinnen und Fahrer. Neu: zai smoked oak, zai stone,  
zai wood, zai disruptor black und zai disruptor orange.



3. Charakter
Ein guter Ski unterstützt die Skifahrenden dabei, frei zu 
sein; auf dem Ski individuelle Bewegungen umsetzen zu 
können. Technische Charakteristiken wie die Geometrie 
oder das Material eines Skis werden beim Skifahren unter-
schiedlich wahrgenommen. Wir alle haben individuelle 
Vorstellungen von einem Ski und reagieren unterschied-
lich darauf. Jedes Design bringt seinen eigenen Charakter 
mit sich, welchen wir bei zai in seiner Individualität immer 
weiter zu optimieren versuchen.

Der zai stone ist 

der Berg im Ski: 

Unvergleichliche 

Laufruhe und 

Griffigkeit auf 

harten Pisten

Welches ist dein perfekter Ski?
Jetzt mitteilen und zai Carbon-
Skistöcke gewinnen!

QR-Code scannen und am 
Gewinnspiel teilnehmen.



DER MASTER M1 ÜBERZEUGT DURCH SEIN 
BREITBANDIGES EINSATZGEBIET. EIN SKI, DER MIT 
WENIG KRAFTAUFWAND ZU FAHREN IST. 

Die hochwertige Sandwichkonstruktion mit Holzkern und Doppeltitanal ver-
mittelt in jeder Situation Stabilität und Sicherheit. Die Geometrie des Master 
M1 ist für kurze bis mittlere Schwünge ausgelegt. Ein Ski für jedes Tempo 
und Fahrkönnen, der mit seiner Agilität überzeugt.

D E R  M O L I T O R  M A S T E R  M 1

Alle 4 Modelle sind 100 % Swiss-Made 

und wurden unter starkem Einbezug 

von erfahrenen Sportunternehmern 

und -technikern eigens entwickelt.

Aber nicht nur die Ski von 

Molitor können sich sehen lassen, 

sondern auch das einzigartige 

Serviceversprechen. Denn beim Kauf 

eines Molitor Ski – die exklusiv bei den 

Partnern der PSG PREMIUM SPORTS 

GROUP AG erhältlich sind – gibt es 

gratis lebenslang Ski-Service in der 

ganzen Schweiz. So wird jede Abfahrt 

mehr als legendär. Weil die Premium 

Händler wollen, dass die Skier immer 

bestens und professionell unterhalten 

werden.



Der Molitor PERFORM P2 zeigt seine aus-
sergewöhnlichen Qualitäten besonders 
bei mittleren bis langen Schwüngen. Dank 
seiner präzisen Fahreigenschaften fährt 
sich der Riesenslalomski mit Rennfahrer-
herz in jeder Situation stabil und bleibt 
trotzdem angenehm agil – bis zum letzten 
Schwung ins Après Ski. Die speziell brei-
ten Kanten sorgen für eine besonders 
lange Lebensdauer. 

Der Molitor COMMAND C2 meistert 
kurze bis mittlere Schwünge mit beein-
druckender Leichtigkeit und Präzision. 
Selbst auf harten und eisigen Pisten sind 
schnelle Rhythmuswechsel ohne grossen 
Kraftaufwand eine Leichtigkeit – so wird 
jeder Skitag zum entspannten Skitag. 
Auch der COMMAND verfügt über die Mo-
litor-typischen breiteren Kanten für be-
sonders lange Lebensdauer des Skis. 

Der Molitor RELEASE R1 führt mit kurzen, 
schnellen Schwüngen wie ein top Slalom-
Ski, ist aber auch mit den stabilen Eigen-
schaften versehen, die teilweise auch in 
der Konstruktion des P2 zu finden sind. 
Der R1 ist der «Supersportler» unter den 
Molitor Modellen, der je nach Platten- und 
Bindungssetup auch gutmütiger abge-
stimmt werden kann. Ein unerreichter 
Spassfaktor!
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«Die wesentliche Herausforderung liegt darin, die 
gewünschte Performance und die absolute Fahr-
freude zu erreichen und sie gleichzeitig mit einem 
sorgsamen, umweltschonenden Produktionspro-
zess zu verbinden.» Ein klares Ziel von Simon Jaco-
met. Er betont, dass das nur durch ständige Inno-
vation und ungewöhnliche Ideen erreicht werden 
kann. Das passt zum Bündner Skibauer, der schon 
immer auch ein Erfinder war. Seine Ski strahlen 
eine einzigartige Aura aus und sind authentischer 
denn je.

DESIGN UND CHARAKTER 
VON JACOMET SKI.
Simon Jacomets Skidesign beeindruckt durch 
seine bedingungslose Radikalität. Die unvergleich-
liche Fahrfreude liegt in der Leichtigkeit. Jacomet 
Ski entfalten mit wenig Kraftaufwand ein grosses 
Energiepotenzial, ohne aggressiv zu werden. Je 
nach Aufkantwinkel kann auf jedem Fahrniveau die 
gewünschte Energie in der Kurve dosiert abgeru-
fen werden, so dass man immer Meister der Situa-
tion ist. Im Tiefschnee erlauben das niedrige Ge-
wicht und die einzigartige Spitzengeometrie ein 
geschmeidiges Gleiterlebnis.

DAS MATERIAL UND SEINE FUNKTION. 
Simon Jacomet legt grossen Wert auf eine vertret-
bare, sorgsame Produktion der Ski. Das beginnt 
mit der Wahl und dem Einsatz des Materials. Car-
bonfasern erhöhen die Lebensdauer und ermögli-
chen in Kombination mit einem Kern aus Balsaholz 
eine Gewichtsreduktion - ohne Leistungseinbusse, 
bei gleichzeitiger Erhöhung der Drehfreudigkeit. 
Durch die Verwendung von dickeren Belägen aus 
rezyklierten Material und Kanten kann ein Jacomet 
Ski länger geschliffen werden. Und ganz speziell: 
Simon Jacomet verzichtet auf eine Oberflächen-
folie. Jeder Ski ist ein echtes Unikat und sieht auch 
so aus.

J A C O M E T  S K I 
a u s  R a b i u s / G R

Unter dem Motto «dai tut - gib alles» 
bringt Simon Jacomet diesen Winter 
seine eigenen Ski auf den Markt. Er baut 
sie nicht nur mit dem Anspruch an hohe 
Fahrfreude und Performance, sondern 
auch im Hinblick auf einen umweltscho-
nenden Produktionsprozess.
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ABFALLREDUKTION UND RECYCLING. 
Mit verschiedenen Massnahmen reduziert Simon Jacomet die 
Menge an Produktionsresten massiv. So lässt er zum Beispiel 
die aus Gummi, Carbonfasern und Titanal anfallenden Resten 
in die Abstimmung der Ski einfliessen, statt sie zu entsorgen. 
Mehr noch: Die beim Zuschnitt entstehenden Belagsresten ver-
arbeitet er zu anderen Produkten wie Stühle und Sessel. Bei 
den Seitenwangen verwendet er Eschenholz und verzichtet auf 
Anwendungen aus Kunststoff.

UNVERWECHSELBAR JACOMET SKI. 
Simon Jacomet ist überzeugt:

«OHNE DIE EIGENE WERKSTATT, 
OHNE DIE TÄGLICHE AUSEINANDERSETZUNG 

MIT JEDEM DETAIL 
DER HERSTELLUNG SOWIE 

MEINEM HOHEN ANSPRUCH 
AN SORGSAMKEIT WÄREN 

DIESE INNOVATIONEN NICHT ENTSTANDEN.»

Sie haben schliesslich zu einem eigenen Fahrcharakter und zu 
einer eigenen, je nach Modell und Funktion differenzierten Op-
tik der Ski geführt. Eine Anwendung des Jacomet Logos an der 
Ski-Oberfläche erübrigt sich somit.

TESTEN SIE JACOMET SKI. 
Meini Sport ist exklusiver Partner von Jacomet Ski. Fragen Sie 
nach Testmodellen und lernen Sie die Welt dieser einzigartigen 
Ski persönlich kennen.

Die Kollektion 

besteht aus den 

Modellen 

«catta!», «noda!» 

und «saulta!»

Simon Jacomet
In der Bergwelt der Surselva geboren, ist 
Simon Jacomet (57) der Faszination Ski 
früh erlegen. Schon bald hat er das Skifah-
ren auch beruflich zum Inhalt gemacht. So 
war er unter anderem Mitglied des Swiss 
Snow Demo Teams, hat als Techniktrainer 
im Skiweltcup gearbeitet und für Völkl so-
wie Salomon Ski entwickelt. Immer auf 
der Suche nach innovativen Ideen war Si-
mon Jacomet bei zai Ski in Disentis von 
2003 bis 2017 für die Entwicklung aller 
Winterprodukte zuständig. Um konse-
quent innovativ arbeiten zu können, ent-
wickelt und produziert er seit 2020 als Al-
leinunternehmer Jacomet Ski in seiner 
Werkstatt in Rabius.



Quality.
Performance.

Handmade.

Die exklusiven NUMERO UNO Modelle meistern jede Piste und lassen das Herz ei-
nes jeden Skifahrers höher schlagen.
Die Sandwichkonstruktion mit einer speziellen Holzkerntechnologie verleiht den 
NUMERO UNO Modellen, Stabilität und ein sicheres Fahrvergnügen.

Bei uns finden Sie den passenden Blossom Ski, Ihrem Fahrkönnen und Ansprüchen 
angepasst. Meini Sport und Blossom Ski, eine langjährige Partnerschaft.



BODE MILLER
Chief Innovation

Gewinner von 6 Olympiamedaillen, 5 Welt-
meistertiteln, 2 Gesamtweltcuptiteln, 
6 Gesamtdisziplinentitel, ist zuständig für 
Innovationen und das Design bei Crosson Ski. 
Seine Erfahrung und sein Hang zur Perfek-
tion können Sie mit der neuen Kollektion von 
CROSSON Ski bei Meini Sport erleben. Bode 
kann seine Ideen im Skibau und sein Know-
how mit den fortschrittlichsten Materialien 
aus dem Ski- und Flugzeugbau, auf den mo-
dernsten Skibaupressen verwirklichen.

Wie die CROSSON Skigeschichte seinen 
Anfang nahm, die perfekte Form im Bau der 
Flugzeug Winglets und diese Karbonmateria-
lien in einem Ski zu verbauen um die perfekte 
Linie zu finden.

«Die Leidenschaft und Herzblut eine aufre-
gende Skikollektion zu bauen, die Skifahrer 
motiviert, Fortschritte zu machen und sich 
am Berg auszudrücken».

CROSSON SKI der Hightech Ski  
aus Seattle, USA

BM.indd   1BM.indd   1 16.09.21   07:2916.09.21   07:29





Ein neuer Veranstalter mischt 
den Reisemarkt für Heliskiing 
auf. TRAVELZONE ist New-
comer und Routinier zugleich. 

Kopf des neuen Spezialisten ist He-
liski- und Golf-Experte Kenny Prevost.
Mehr als 100 Heliski-Trips und 17 Mil-
lionen «Vertical Feet» (Höhenfuss) 
hat er in den Beinen. Aber wenn 
Kenny Prevost aus dem Hubschrauber 
steigt, die Ski anschnallt und in den 
Pulverschnee eintaucht, dann ist 
seine Begeisterung noch genauso 
gross wie bei seinem ersten Heliski-
Erlebnis vor mehr als 30 Jahren. 

«Dieses schwerelose Gleiten durch 
unberührten Tiefschnee ist ein un-
beschreibliches Gefühl», schwärmt 
Prevost. In den Alpen ist das nur den 
Wenigsten vergönnt und zudem 
höchst selten. Neuschnee in Europa 
wird schnell feucht und schwer. Und 

nach wenigen Minuten ist er ohnehin 
von Hunderten Freeridern durch-
pflügt. Abfahrten auf unverspurten 
Tiefschneehängen sind beim Heliski-
ing in Kanada Alltag.

UNVERGESSLICHER 
CHAMPAGNE-POWDER 
«Jede Abfahrt, jeden Tag unberührte 
Hänge – das ist unvergesslich», betont 
Prevost. Dazu komme das überwälti-
gende Naturerlebnis in gigantischen, 
menschenleeren Bergwelten. Oft lä-
gen die luxuriösen Heliskiing-Lodges 
zudem mitten in der Wildnis. 

TRAVELZONE BIETET DIE FÜH-
RENDEN HELISKI-ANBIETER
Dafür braucht es Erfahrung, Know-
how und Auswahl. Prevost und sein 
Team haben praktisch alle führenden 
Heliski-Anbieter weltweit persönlich 
getestet. «Wir empfehlen nur, was wir 
selbst für ausgezeichnet halten», un-

terstreicht Prevost. Als offizieller 
Schweizer Agent für CMH hat er in 
Kanada alle zwölf Lodges von Heliski-
Gigant CMH im Programm. Darüber 
hinaus top-Adressen wie Last Frontier, 
Mike Wiegele, Bella Coola, Selkirk 
Tangiers, Bearpaw, Tyax, RK sowie 
White Wilderness. Ausserdem im Pro-
gramm: individuelle Skireisen, Skisa-
faris und Skitouren weltweit. 

HELISKIING VOM BASIC- BIS 
ZUM HIGH-END-PAKET
Das Erlebnis Heliskiing ist unbezahl-
bar, der Preis nicht. «Wir suchen zwar 
stets das Besondere für unsere Kun-
den», sagt Prevost. Aber dazu zählten 
auch günstige Einstiegspakete. Nach 
oben gibt es mit High-End-Packages 
mit Luxus-Lodges undprivatem Heli 
oder Heliskiing von Yachten aus keine 
Grenzen. Für alle Heliskiing-Ange-
bote räumt TRAVELZONE eine Best-
preisgarantie ein.
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Exklusive 

Heliski-Woche

Semi-Privat mit 2 Gruppen à je 5 PAX 

(teilweise schon reserviert) 

20.–27. Januar 2023

Skeena River Lodge BC Canada

persönliche Begleitung durch 

Wolfgang Gruber 

Weitere Informationen direkt beim 

«Heliskier Lupo»
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Die neue advarics 
Web App für cloudbasiertes 
Warenmanagement im 
innovativen Lifestyle 
Einzelhandel.

Mehr Informationen unter advarics.net

MEINI SPORT & MODE BIETET IHNEN MIT  
DER SUISSE-ALPINE-SKIVERSICHERUNG EIN 
UMFANGREICHES LEISTUNGSPAKET ZU  
IHREM NEUEN SPORTGERÄT.

Diese Leistungen werden im ersten Jahr von Meini 
Sport & Mode übernommen, damit Sie im Schadenfall 
unkompliziert zu einem neuen Sportgerät kommen. 
Garantiert! 
Meini Sport & Mode empfiehlt Ihnen die Verlängerung 
der Skiversicherung für die Folgejahre!

G Ö N N E N  S I E  S I C H  D A S  
« P R E M I U M  S K I - P A C K A G E »

•	 Sofortiger, kostenloser Ersatz bei Beschädigung 
oder Diebstahl und das immer zum Neuwert

•	 Alle Leistungen ohne Selbstbehalt 
•	 Kostenfreie Miete bei einem Schadenfall 

Beratung bei Meini Sport & Mode oder unter www.suisse-alpine.ch� powered by

Suisse Alpine



Die neue advarics 
Web App für cloudbasiertes 
Warenmanagement im 
innovativen Lifestyle 
Einzelhandel.

Mehr Informationen unter advarics.net

Testen Sie uns.
gkb.ch/privatebanking

Gemeinsam wachsen.

Für Ihren 
langfristigen Erfolg.
Das führende Private Banking Zentrum  
in Ilanz. Gion Battesta Albin und das  
Beratungsteam unterstützt Sie dabei,  
Ihre persönlichen Anlageziele zu erreichen.
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M O B I L I TÄT  B E D E U T E T  
F R E I H E I T  U N D  L E B E N S F R E U D E

Patrick Mayer ist eine Kämpfernatur. Das war er in jungen Jahren auf dem Sprung  
zum Spitzensportler und er ist es auch heute noch, als Mensch mit einer inkompletten 
Querschnittlähmung. Früher war das Ziel das Siegerpodest, heute setzt er sich mit  
seinem Unternehmen NICON-TEC für Barrierefreiheit von Menschen mit Handicap ein. 

SCHICKSAL ALS CHANCE 
Freestyle-Snowboard war seine Lei-
denschaft, sein grosser Wunsch der 
Profisport. Dafür setzte er alles auf 
eine Karte, zog mit Sack und Snow-
board in ein Schweizer Sportinternat 

– fern von Familie und Freunden. Der 
Traum schien zum Greifen nahe, doch 
es kam anders als geplant. Ein schwe-
rer Sturz auf der Skipiste stellte sein 
Leben auf den Kopf. «Ich musste ler-
nen, zu akzeptieren, was unwiderruf-
lich eingetreten war: ein Leben im 
Rollstuhl». Mit 21 Jahren wurde er 
nun mit Themen konfrontiert, die er 

bis zu diesem Zeitpunkt nicht kannte. 
Es zeigte sich beispielsweise, dass 
sowohl Rollstuhl als auch Gehhilfen 
nur auf festen und stabilen Bodenflä-
chen funktionierten. Patrick Mayer 
wollte jedoch ein selbstbestimmtes 
Leben führen, unabhängig sein, den 
Sport erneut in sein Leben integrie-
ren und neue Träume ausleben, wie 
zum Beispiel die Landschaftsfotogra-
fie. «So machte ich mich auf die Su-
che nach geeigneten Hilfsmitteln, 
um mich auch draussen in der Natur, 
abseits von befestigten Wegen frei 
bewegen zu können.» 

AUFGEBEN KEINE OPTION 
Fündig wurde Mayer nicht, doch die 
Einschränkung in der Mobilität wollte 
er nicht einfach so hinnehmen. Der 
Drang und die Sehnsucht zurück zu 
einer gewissen Normalität waren 
gross. Sein Kämpferherz meldete 
sich zurück und die Geschichte von 
«NICON-TEC» nahm ihren Anfang. 
Zwölf Jahre nach dem schrecklichen 
Befund gründete er sein Unterneh-
men und startete mit dem Verkauf 
seines ersten Produktes. Aus der Vi-
sion ist längst eine Mission geworden. 
Heute entwickelt und produziert der 
Tüftler innovative Produkte für geh-
behinderte Menschen. So sind in sei-
ner Küche der SAFETYFOOT, die 
WHEELBLADES S und WHEELBLA-
DES XL entstanden. «Der SAFETY-
FOOT ist sozusagen das, was der 
Trekkingschuh für einen Wanderer ist. 
«Schnell auf Gehilfen montiert, hilft 
der SAFETYFOOT, sich auf jedem Ge-
lände zurechtzufinden. Rutschfest, 
stabil und solide ermöglicht das Pro-
dukt mehr Sicherheit und Mobilität 
auf unebenen, weichen oder rutschi-
gen Untergründen», wie Mayer be-
tont. Die WHEELBLADES S und XL 
hingegen sind aufsteckbare Kufen für 
Rollstühle, Kinderwagen und Rollato-
ren. Mit dem patentierten Schnell-

VOM KINDERWAGEN ZUM SCHLITTEN IN SEKUNDEN



Patrick Mayer ist eine Kämpfernatur. Das war er in jungen Jahren auf dem Sprung  
zum Spitzensportler und er ist es auch heute noch, als Mensch mit einer inkompletten 
Querschnittlähmung. Früher war das Ziel das Siegerpodest, heute setzt er sich mit  
seinem Unternehmen NICON-TEC für Barrierefreiheit von Menschen mit Handicap ein. 

VOM KINDERWAGEN ZUM SCHLITTEN IN SEKUNDEN

verschluss wechselt man sekunden-
schnell von Rädern zu Kufen. Die 
breite Auflagefläche der WHEELBLA-
DES verteilt das Gewicht optimal auf 
den Untergrund und verhindert das 
Einsinken der Vorderräder. Alle drei 
Produkte werden von internationa-
len Partner vertrieben. 

WHEELBLADES XL 
Sicherheit und Mobilität mit dem 
Kinderwagen auch im Winter bei 
Schnee und Eis? Mit Wheelblades XL 
ist das keine Frage mehr. Dank der 

leicht verstellbaren Bindung kann 
dieses praktische Hilfsmittel an je-
dem gängigen Kinderwagen, Rollator, 
Reha-Buggy und Fahrradanhänger 
befestigt werden. Durch den paten-
tierten Schnellverschluss wechseln 
Sie mit wenigen Handgriffen sekun-
denschnell von Rädern zu Kufen. Die 
breite Auflagefläche der Wheelbla-
des verteilt das Gewicht optimal auf 
dem Untergrund und verhindert so-
mit ein Einsinken der Vorderräder im 
Schnee. Die beiden Laufflächen glei-
ten mit sehr wenig Reibung über den 

Boden und gleichen auch grössere 
Unebenheiten problemlos aus. Da-
mit die Skispitze immer in Fahrtrich-
tung zeigt, wurde die Bindung be-
wusst im vorderen Teil des Ski 
platziert. Für Stabilität während der 
Fahrt sorgen zwei Laufkanäle an der 
Unterseite der Wheelblades, die den 
Schnee komprimieren und Sie wie 
auf Schienen gleiten lassen. 

Die Wheelblades XL erhalten Sie 
neu bei uns in Laax. Fragen Sie uns.

TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN

Ausgereifte Technologie
Patentierte Bindung mit universellen  

Einstellmöglichkeiten für  
Raddurchmesser von 15 – 30 cm und  

Radbreiten von 2.0 – 7.0 cm.

Solide Bauweise
Glasfaserverstärkte Kunststoffteile  
sorgen für maximale Festigkeit auch  
bei tiefen Temperaturen. 

Langlebigkeit
Rostfreier Stahl bietet Schutz vor  

Korrosion bei Nässe und Salz.

1. Die WHEELBLADES XL  
auf den Boden legen.

2.  Den Kinderwagen  
leicht ankippen.

3.  Die Vorderräder in  
die Bindung stellen.

4.  Den Schnellverschluss  
schliessen und los geht’s.

Sicherer Halt
Kanäle und Spurrillen auf der  
Unterseite der Lauffläche sorgen  
für Stabilität und Spurtreue  
während der Fahrt.

Patrick Mayer sucht Investoren
Seine Mission ist noch lange nicht zu Ende und so arbeitet er bereits 
an seinem nächsten Herzensprojekt dem «SHADOW», einem modu-
laren Sport- und Freizeitgerät, mit dem gehbehinderte Menschen 
ohne grösseren Aufwand Sport treiben, Natur erleben und einfach 
dabei sein können. Um auch bei diesem Projekt möglichst schnell zu 
einem marktreifen Produkt zu kommen, ist Mayer auf der suche nach 
Investoren und Sponsoren. www.nicon-tec.ch
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B E Q U E M E  O N L I N E  
R E S E R V I E R U N G  U N D  
S I C H E R E S  C H E C K - I N
Ihre Sicherheit ist uns wichtig. Mit Easyrent von Wintersteiger reservieren Sie Ihr Miet-
material bereits zuhause und erledigen den Check-in vor unserem Laden oder bequem 
im Restaurant oder Hotel. Scannen Sie den QR Code vor unserem Geschäft.

Easyrent
Verleih-, Depot- und POS Software



MONTANA SPORT INTERNATIONAL AG 

Mühlebachstrasse 3 · CH-6370 Stans 

Phone +41 (0)41 619 16 62  

info@montana-international.com · montana-international.com

THE REVOLUTION

IN SIDE EDGE
PREPARING

 

            Magic 

            Crystal  Magic 
            Crystal  

Geniales Roboter-System für Ski und Snowboard



Bei Meini Sport & Mode finden Sie eine grosse Auswahl an hochwertigem Mietmaterial zu  
attraktiven Preisen für die ganze Familie. Professionelle Beratung, grösste Sorgfalt für einwandfreien 
Service und höchste Hygienestandards garantieren maximales Vergnügen und Sicherheit im Schnee.

•	 Sie können das neuste und aktuellste Material 
unserer Top Marken mieten

•	 Sie könnnen die Vorzüge verschiedener 
Marken und Modelle vergleichen

•	 Nach Wunsch können Sie auf ein anderes 
Modell umsteigen und/oder die Ski- oder 
Snowboardlänge wechseln

•	 Sie fahren sicherer, da Ihre Ausrüstung 
jederzeit fachmännisch gewartet und auf  
Ihre Bedürfnisse eingestellt ist

•	 Kostenlose Depotplätze für Ihre Skis, Sie 
müssen keine Skis mehr herumschleppen.

•	 Sie mieten direkt bei den Bergbahnen im 
Rocksresort, Eingang Tiefgarage Rocksresort 
oder Resortebene- Bergbahnen & Pistenende

Sie können folgende Artikel bei uns mieten: Skis, Snowboards, Ski-, Snowboardschuhe,  

Langlaufskiset (classisch-nowax), Skistöcke, Helme, Rückenprotektoren, Schneeschuhe,  

ABS Lawinenairbag Set, LVS Lawinenverschüttetensuchgeräte, Schlitten

Unsere Marken in der Skivermietung: Stöckli, Kessler, Molitor, Fischer, Atomic, Salomon, Volant, Head,  

Zai, Blossom, Crosson, Völkl, Rossignol

Folgende Marken für Snowboards: Radical, Kessler, Salomon, Good Boards

FÜR KINDER BIETEN WIR 
DIE SAISONMIETE AB 1 FRANKEN 

PRO ZENTIMETER SKI!

U N S E R E  P A S S P A R T O U T  W E C H S E L - A B O N N E M E N T E

VORAB GALAXY CURNIUS LARNAGS

Kategorie: ***** Kategorie: **** Kategorie: *** Kategorie: *****

Saison Saison Saison 5 Tage

998 CHF 698 CHF 498 CHF 220 CHF

10% 
 RABATT 

bei Online Buchung!

www.meini.ch

D A S  
AT T R A K T I V E 
M I E T K O N Z E P T

M E I N I . R E N T
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Safety, Style & Comfort 
für das ultimative 
Skivergnügen.

Der CP CAMURAI carbon vereint höchste 
Sicherheit mit modischem Flair und unüber-
troffenem Tragekomfort. Kein Schwitzen, kein 
Frieren - immer ein angenehmes Klima während 
eines langen Tages auf der Piste. Das klappbare, mehrfach 
verspiegelte und polarisierte Visier verwöhnt die Augen mit 
exzellenter Kontrast-Wahrnehmung und Vario-Tönung, welche 
sich automatisch den herrschenden Licht-
verhältnissen anpasst.

made in italy.
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C P  H E L M  W I N T E R  2 0 2 1 / 2 2

G E T  I N  T O U C H  W I T H  T H E  B E S T
CP ist seit über 15 Jahren als Hersteller von Visier-
helmen der Königsklasse an vorderster Front da-
bei. Als traditionell qualitätsbewusstes Schweizer 
Unternehmen entwickelt CP seine ALL IN ONE 
Helme in eigener Regie und in enger Zusammen-
arbeit mit weltcuperfahrenen Athleten und einem 
der renommiertesten Helmhersteller Europas mit 
Sitz in Italien. Die Verwendung von exklusiven Ma-
terialen wie Carbon oder Cashmere von Loro 
Piana, zählt zu den Spezialitäten der Marke. 

ODSA System
Letzten Winter lancierte CP die neue ODSA-Tech-
nologie. Das revolutionäre ODSA System – Omni
directional shock absorption – bietet erhöhten 
Schutz vor traumatischen Schädelverletzungen 
bei einem Sturz oder Zusammenprall. Das Ge-
heimnis liegt in den zwei EPS Schalen, die durch 
dauerelastische hitech Gel-Pads verbunden sind. 
Diese Kombination sorgt dafür, dass die bei einem 

Ereignis entstehenden Kräfte in alle Richtungen 
«omni directional» verteilt werden und so die Ein-
wirkung auf den Schädel signifikant verringern. 

Der CP CORAO+ besticht durch seine spezielle 
Haptik in der soft touch (s.t.) Version. Der erwei-
terte Aufprallschutz mit dem eigens für diesen 
Helm entwickelten ODSA System sorgt für 
höchstmöglichen Schutz. Ein weiteres Qualitäts-
merkmal weist die Hybrid-Technologie auf: die 
Kombination einer harten Schale, für maximalen 
Schutz und einem In-Mold Shell, das hohe Stabili-
tät und ein geringes Gewicht verspricht.

Der CP CORAO+ verspricht 

erweiterten Aufprallschutz mit dem 

eigens für diesen Helm entwickelten 

ODSA – Omni directional shock 

absorption – System.
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Mit dieser nicht ganz alltäglichen Erklärung be-
ginnt der Text auf der Website der Gartmann 
Transporte AG. Er zeigt sehr schön, dass das Fami-
lienunternehmen einen Sinn für Humor hat – viel-
leicht ein Grund, warum Gartmann so erfolgreich 
unterwegs ist. 

Fortsetzung folgt sogleich
Gut, dass die Geschichte des Transportunterneh-
mens durch dieses Unglück kein rasches Ende, 
sondern ihre Fortsetzung fand, und zwar mit 
Franz und Alfons Gartmann. Sie entschlossen sich 
in den Fünfzigerjahren ins Transportwesen einzu-
steigen. Dafür gab es gute Gründe, allen voran der 
Bau des Kraftwerks im Valsertal. Es folgten die 
Entstehung der Therme sowie das Strasse-
Schiene-Konzept des damals noch jungen Valser 
Wassers. Familie Gartmann nutzte die Chance und 
baute das Unternehmen auf und aus. Heute um-
fasst es die Hauptbereich Personentransport, Ar-
beitsbühnen sowie Gütertransport und wird von 

Mario und Norbert Gartmann geführt – wie es  
auf der Website heisst, «mit unverwechselbarem 
Charme und viel Begeisterung». 

Gartmann fährt Sie ans Ziel.
Ob für eine Schulreise, einen Geschäfts- oder 
Familienausflug, eine Exkursion, einen Shuttle-
Dienst oder einfach den Transfer vom Flughafen 
zur Zieldestination, Gartmann übernimmt den 
Personentransport in seinen modernen und kom-
fortablen Fahrzeugen. Die Gäste geniessen die 
angenehmen und zeitsparenden Vorteile eines 
hochwertigen Fahrdienstes, abgestimmt auf ihre 
individuellen Bedürfnisse.

Gartmann bringt Sie ganz nach oben.
Ein wichtiges Standbein von Gartmann ist der Be-
reich der Arbeitsbühnen. Und das sind nicht irgend-
welche Arbeitsbühnen, sondern – man höre und 
staune – solche mit Namen: Madlen, Agnes, Franz 
und Alfons. Sie helfen, Reparatur- oder Montage-

«Josef war der erste Gartmann, der mit seinem Fuhrwerk die Güter von 
Ilanz nach Vals transportierte. Die Erfolgsgeschichte war allerdings nur 
von kurzer Dauer, denn Josef war ebenso der erste und glücklicherweise 
auch der letzte Gartmann, der von seinem eigenen Pferd erdrückt wurde.» 

W I R  B E W E G E N  M E H R , 
A L S  S I E  D E N K E N .
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arbeiten in höchsten Höhen auszuführen, gross-
formatige Werbeträger in luftigen Gefilden an-
bringen, Reinigungs- und Unterhaltsarbeiten an 
exponierten Gewerbefassaden umzusetzen oder 
einfach den besonders grossen Weihnachtsbaum 
aufzustellen und einen komplizierten Umzug zu 
bewältigen. Darüber hinaus verfügt das Unterneh-
men über eine Auswahl an verschiedenen zusätz-
lichen Arbeits- und Hebebühnen sowie über rund 
1400 Partnergeräte.

Gartmann transportiert, entsorgt und kippt, 
was das Zeug hält.
Das Valser Wasser ist nur ein Beispiel für die jahr-
zehntelange Erfahrung von Gartmann im Bereich 
Gütertransport. Das Unternehmen bewegt erfolg-
reich alle Arten von kostbaren und weniger kost-
baren Lasten und Gütern von A nach B. Daneben 
beseitigt Gartmann auch Ballast, und zwar mit 
dem Muldenservice. Ob grosse Mengen Abfall, 

Schrott, Sondermüll oder Bauabfall, Gartmann hat 
die passende Mulde dafür und weiss, was, wie und 
wo entsorgt werden muss. Selbst Überseecontai-
ner mit einer Nutzlast bis zu 20 Tonnen können von 
Gartmann transportiert werden. Wer einen Garten- 
oder Landschaftsumbau oder privaten Sandstrand 
plant, kann die grossen Mengen an Sand, Saatgut, 
Kies oder anderen Schüttgütern ebenfalls von 
Gartmann transportieren lassen. Dazu stehen Kip-
per aller Variationen zur Verfügung: vom Anhänger 
bis hin zum Dreiseiten-Kipper, drei Hakengeräte, 
Zwei-, Drei- und Vierachser, Fahrmischer und All-
radfahrzeuge.

Gartmann nimmt alle Anrufe entgegen.
Was immer der Auftrag ist, Gartmann setzt sich 
ein, dass er erfolgreich ausgeführt wird. Rufen Sie 
ungeniert an und lassen Sie sich von Mario oder 
Norbert Gartmann beraten.
gartmann.ch

Gartmann Transporte AG
G’Areal
7132 Vals
081 936 99 99

TRANSPORTE
LAAX   ILANZ   VALS

gartmann.ch



Hotel La Siala
Hier beginnt Ihr Urlaub

Restaurant La Siala
Gehobene Kulinarik für Geniesser

Wo verbringen Mami, Papi, Grosi, Nichte, Tochter und Urgross­

papi einen unvergesslichen Urlaub? Ja, genau: Natürlich bei 

uns! In den gemütlichen La Siala Zimmern oder grosszügigen 

Wohnungen, verteilt auf sechs Häuser mit Dorfcharakter. Im 

Zentrum: Das Hauptgebäude mit grossem Spielzimmer, Well­

nessanlage mit Swimmingpool, Restaurant, Bar und Panorama­

terrasse. So geht Familienurlaub heute!

Es ist sonnenklar: Ihr Wohl liegt uns am Herzen! Darum kochen 

wir für Sie frisch, saisonal und mit vorwiegend regionalen Zuta­

ten. Wir haben uns nämlich ehrlich bodenständigen Produkten 

aus der Region verschrieben. Die verarbeiten wir gekonnt zum 

klassischen Lieblingsgericht – neu interpretiert, traditionell gut, 

und serviert mit Stolz und echter Freude. Nicht weniger dürfen 

Sie erwarten. Das ist Ehrensache.  

Hotel Restaurant La Siala   |  Via Principala 2  |  7153 Falera  |  Tel. +41 (0) 81 927 22 22  |  info@lasiala.ch  |  www.lasiala.ch
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bmc-switzerland.com/trailfox

Mehr Infos: � yer-bikes.com/uproc6

Stark im Gelände, wendig auf Trails: Das FLYER Uproc6 garantiert auf 
jedem Terrain Spass und Action. Die erstklassige Fahrperformance, 
der progressiv gestylte Carbon-Rahmen und eine ganze Reihe 
technischer Finessen machen das Uproc6 zur Benchmark für Premium 
E-Mountainbikes. Uproc6 jetzt bei Meini Sport & Mode testen!

Further. Higher. 
FLYER

UPROC6
MOUNTAIN MAGIC



WILLKOMMEN BEI
LIFESTYLE GOLF CHUR

INDOOR-GOLF       CLUB FITTING       RESTAURANT       SHOP      REISEN

Jetzt Mitglied werden und 
von exklusiven Benefits profitieren!
Online-Anmeldung auf www.lifestyle-golf.ch



Ganzjähriges Indoor-Golf-Vergnügen in stilvoller Atmosphäre: 
Am 15. November öffnete das LIFESTYLE GOLF in Chur  
seine Türen. Geboten wird eine ganze Welt für Golf- und  
Kulinarik-Liebhaber, vereint unter einem Dach.

Der Name ist Programm: LIFESTYLE 
GOLF stellt den Golfsport in den Vor-
dergrund. Handicap und Witterung 
spielen hier keine primäre Rolle, denn 
in den 5 Indoor-Golfboxen wählen 
Golfspieler:innen den Golfplatz selbst 
aus: Marokko, Mallorca, Andalusien 
oder lieber Dubai? Mehr als 10 000 vir-
tuelle Destinationen stehen zur Ver-
fügung und sind mit der exklusiven 
Trackman-Technologie ausgestattet. 
Für unvergessliche Erlebnisse und Ab-
schläge für Könner und Beginner.

MEHR ALS NUR GOLF SPIELEN
Die Trackman-Technologie wird auch 
von den Golflehrern genutzt, um ein 
individuelles Club Fitting durchzuf
ühren: Analysen von Schläger- und 
Ballflugdaten werden miteinander 
verglichen, damit der optimale Golf-
schläger gefunden und der Spielspass 

und die Trefferquote massgebend  
erhöht werden können. Nebst Golf-
schlägern führt der eigene Shop eine 
grosse Auswahl an hochwertigem 
Equipment und exklusiver Golf- und 
Freizeitbekleidung, Schuhen und Ac-
cessoires von namhaften Marken. 
Ausserdem bietet LIFESTYLE GOLF 
regelmässige Golf-Reisen unter ande-
rem ins orientalische Marokko und 
führt dort durch die schönsten Golf-
plätze, fabelhafte Kulinarik und far-
bige Bazars.

GENUSSVOLLE MOMENTE 
IN EXKLUSIVEM AMBIENTE
Der edle Lounge-, Restaurant- und 
Barbereich verwöhnt Golfer:innen 
und Nicht-Golfer:innen mit frischen 
und kreativen Speisen und Getränken: 
Von Salat-Bowls, über Flammkuchen, 
Sandwiches, Pasta-Kreationen bis hin 

zu Fleisch- und Käsespezialitäten. Die 
Location kann auch für Firmenevents 
und private Feiern gemietet werden.

DIE KÖPFE 
HINTER LIFESTYLE GOLF
Die beiden Gründer von LIFESTYLE 
GOLF sind der Unternehmer Antonius 
Hug und der Golf-Pro Gaël Balestra. 
Beide leben seit Jahren in der Region, 
sind bestens vernetzt und bezeichnen 
sich selber als «Golfverrückte». Gaël 
Balestra unterrichtet als Swiss PGA-
Pro im Golfclub Domat/Ems und  
bietet mit seinem Reisebüro «Bales-
tra Golf&Travel» Golf-Reisen in die 
schönsten Golf-Destinationen an. 
«Als leidenschaftlicher Golfspieler 
fällt mir die lange Golfzwangspause in 
den kalten Wintermonaten im Bünd-
nerland jeweils sehr schwer. Mit LIFE-
STYLE-GOLF wollen wir allen Golf-
spieler:innen ermöglichen, das ganze 
Jahr über Golf zu spielen», nennt An-
tonius Hug einen der Hauptgründe für 
LIFESTYLE GOLF.

LIFEST YLE GOLF IN CHUR:

3 6 5  TA G E  I M  J A H R  
G O L F  S P I E L E N

LIFESTYLE GOLF

AnGaSaMa Immo AG

Rossbodenstrasse 47, 7000 Chur

www.lifestyle-golf.ch

Telefon 081 511 66 66

info@lifestyle-golf.ch

Öffnungszeiten

Indoor Golf Boxen: 	 Mo-So: 7-24 Uhr

Restaurant/Lounge: 	Mi-So: 11-24 Uhr

WILLKOMMEN BEI
LIFESTYLE GOLF CHUR

INDOOR-GOLF       CLUB FITTING       RESTAURANT       SHOP      REISEN

Jetzt Mitglied werden und 
von exklusiven Benefits profitieren!
Online-Anmeldung auf www.lifestyle-golf.ch
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«Bei herrlichem Herbstwetter 
fand am letzten Septemberwo-
chenende der Buna Vista Golf 
Ryder Cup für Herren respektive 
der Buna Vista Golf Solheim Cup 
für Damen statt. Das dreitägige 
Turnier fand auf dem sich in 
perfektem Zustand befindenden 
18-Loch Golfplatz in Sagogn/
Schluein statt. 

Der einzige Unterschied zum Original be-
steht darin, dass es sich nicht um ein Kräf-
temessen zwischen Europa und den USA 
handelt sondern dass sich einheimische 
Spieler im Team «Oberland» gegen die 
Gäste aus dem Team «Unterland» messen. 
Nach spannenden Partien durften am 
Samstagabend die Golfer aus dem Ober-
land den begehrten Ryder-Cup entgegen-
nehmen, bei den Ladies wurde die Sol-
heim-Trophäe an die Unterländerinnen 
überreicht. Selbstverständlich waren alle 
Spieler und Spielerinnen durch Meini 
Sport & Mode mit modischen Outfits aus 
dem Haus Kjus ausgerüstet worden!»

S O L H E I M  C U P

DER NÄCHSTE RYDER  

UND SOLHEIM CUP 

FINDET VOM 21.-23.9.2023 STATT!
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MINI MICRO 
DELUXE
Jedermanns Liebling!

Hergestellt aus den besten 
Komponenten, angepasst an 
die modersten Produktionsver-
fahren, erhältlich in exklusiven 
Farbkombinationen.

www.micro-scooter.com

CHILLI 3000

DAS EINSTEIGER-
MODELL FÜR DIE 
JÜNGSTEN.
Perfekt geeignet für die ersten Tricks.

www.chilli-scooter.ch

Saison-Magain_Meini_Sport_Micro_Chilli_210x137.5mm.indd   1Saison-Magain_Meini_Sport_Micro_Chilli_210x137.5mm.indd   1 27.08.21   16:2927.08.21   16:29
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P R O G R A M M  T U R N I E R W O C H E 
F Ü R  G O L F E R  A B  P L AT Z R E I F E :

•	 individuelle Anreise: Sonntag, 18. 9. 2022. Um 19 Uhr Willkommens-Apéro

•	 von Montag bis Freitag täglich ein Golfturnier auf einem der fünf 18-Loch-Plätze; 

Verpflegung am 9. Loch; Golfcarts in Lederbach; Siegerehrung mit Dinner

•	 individuelle Heimreise: Samstag, 24. 9. 2022

•	 6 Übernachtungen mit Halbpension exkl. Kurtaxe und Parking 

Preis pro Person im DZ ****plus Fürstenhof CHF 1498.— 

Preis pro Person im EZ ****plus Fürstenhof CHF 1548.—

Die Teilnehmerzahl für Turnierspieler ist auf 32 Personen begrenzt!

P R O G R A M M  F Ü R  G O L F E I N S T E I G E R / K U R S W O C H E

(verschiedene Lernstufen):

•	 individuelle Anreise: Sonntag, 18. 9. 2022. Um 19 Uhr Willkommens-Apéro

•	 von Montag bis Freitag täglich ein Golfunterricht in Gruppen, täglich 120 Minuten  

Unterricht plus einfache Platzreifeprüfung; Leihschläger; Bälle; Handschuhe;  

persönliches Kursbuch

•	 individuelle Heimreise: Samstag, 24. 9. 2022

•	 �6 Übernachtungen mit Halbpension exkl. Kurtaxe und Parking 

Preis pro Person im DZ ****plus Fürstenhof CHF 1648.— 

Preis pro Person im EZ ****plus Fürstenhof CHF 1698.—

Preisänderungen bei starken Euroschwankungen möglich. Im Juli/August 2022 senden 

wir Ihnen das Detailprogramm und die Rechnung zu, zahlbar bis 30 Tage vor Abreise.

 quellness-golf.com

G O L F W O C H E  I N  B A D  G R I E S B A C H ,  D 
V O M  1 8 . –  2 4 .  S E P T E M B E R  2 0 2 2
Die traditionelle und beliebte Golfwoche in Bad Griesbach wird 2021 
wieder durchgeführt. Wir freuen uns auf eine tolle Woche in Niederbayern.

Anmeldungen bis 15. Juli 2022 mit  

Angabe von Golfclub, Handicap, Adresse 

und E-Mail an shop@meini.ch



O
U

TL
ET

 S
H

O
P

Im Outlet Shop von Meini Sport & Mode, an der 
Piazza gelegen, finden sich günstige Sportbe
kleidung und eine grosse Auswahl an originellem 
und kreativem Kinderspielzeug.

Alle Teile, die im Outlet Shop angeboten werden, 
sind echte Schnäppchen und keine speziell fürs 
Outlet angefertigte Ware. Es sind hochwertige 
Artikel aus dem Hauptgeschäft, die grösstenteils 
aus der Vorsaison stammen, sogenannte Second 
Season. Die Auswahl ist vielfältig und reicht von der 
Skijacke und -hose bis zu Socken und Funktions
unterwäsche. Zum Sortiment gehören aber auch 
Freizeitbekleidung, Ski- und Sonnenbrillen, Win
terschuhe mit Spikes, Lauf- und Freizeitschuhe und 
Textilien mit dem LAAX- oder Falera-Logo. 

Auf alle Outlet-Artikel gibt es 50 Prozent Rabatt.

Ein weiterer Schwerpunkt im Outlet Shop sind Kin-
derspielzeug und Souvenirs. Ein Highlight ist Spiel-
zeug, das mit dem Thema Winter zu tun hat – sei 
es die elektrische Gondelbahn, sei es eine Schnee-
kanone oder ein Pistenbully. Auch flauschige Berg-
bewohner, sprich Plüschtiere, bevölkern das Outlet 
und es gibt die bunten Magnetkügelchen Nano-
dots, die Mini-Bausteine Brixies, die Küchenmag-
nete mit Laax-Sujets und etliches mehr, das Er-
wachsenen- und Kinderherzen erfreut. 

Es lohnt sich, immer mal wieder im Outlet vorbei-
zuschauen und sich von einem Schnäppchen ver-
führen lassen.

MEINI SPORT & MODE HAT AUCH EINE ADRESSE 
FÜR SCHNÄPPCHEN-LIEBHABER 

Ihr verlässlicher Partner für 
Lichtkonzepte
Digital Signage
Beschallung!

...we light you up

Swizz-Light GmbH
Bernd Hess | Gehrenstrasse 12 | 4227 Büsserach

Tel. +41 62 874 04 04 | Fax. + 41 62 874 34 05 | Mobil +41 79 390 86 63 | info@swizz-light.ch | www.swizz-light.ch
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LEHNER-AKUSTIK.CH

PREMIUM

SYSTEME B2B

EVENT

MULTIMEDIA - SKALIERBAR, PROFESSIONELL, EINZIGARTIG. 

Wählen Sie den Look, der zu Ihrem Zuhause 
passt. 

Wir realisieren aussergewöhnliche multime-
diale Lösungen für Ihren Wohntraum.  

Modernste Multimedia Lösungen in Ihrer Ge-
schäftsumgebung. 

Technik, benutzerfreundlich und intuitiv be-
dienbar, welche auch ästhetisch höchsten 
Ansprüchen gerecht wird. 

Bei Ihrem Anlass begleiten wir Sie bei jedem 
Schritt. Von der Idee über die Planung bis zur 
Umsetzung. 

Sie und Ihr Publikum werden begeistert sein. 

lehner-akustik.ch/#kontakt

Ihr verlässlicher Partner für 
Lichtkonzepte
Digital Signage
Beschallung!

...we light you up

Swizz-Light GmbH
Bernd Hess | Gehrenstrasse 12 | 4227 Büsserach

Tel. +41 62 874 04 04 | Fax. + 41 62 874 34 05 | Mobil +41 79 390 86 63 | info@swizz-light.ch | www.swizz-light.ch



F E H LT !

Porsche Zentrum Maienfeld
AMAG First AG
Industriestrasse 16
7304 Maienfeld
Tel.: 081 911 00 00
www.porsche-maienfeld.ch

«Gipfelstürmer».


